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GB • Canpol babies Hot & Cold Therapy Gel Postpartum Pads 2 pcs. 
Reusable gel pads in the form of compresses support regeneration 
in the postpartum period, e.g. they relieve perineal pain after 
childbirth, hemorrhoid problems and provide relief from discomfort 
after a cesarean section. They can be used hot or cold depending on 
your needs. They are hygienic and safe. Without BPA. 
The package contains 2 reusable gel pads and 12 pieces of 
replaceable disposable covers for comfort and hygiene after 
childbirth.
General precautions
1. The product is intended for external use only.
2. Do not pierce the package with sharp objects or apply excessive 
pressure to it. Do not hit or step on the package.
3. In the event of damage, tearing or cracking of the gel compress, 
stop using it and throw it in the trash.
4. In the event of cracking of the product, avoid contact with eyes 
and skin. In the event of contact of the liquid with eyes or skin, rinse 
the areas thoroughly with clean water.
5. If the contents of the gel compress are accidentally swallowed, 
drink plenty of water, try to vomit the stomach contents and contact 
a doctor if necessary.
6. Do not apply directly to bleeding skin or in the case of injuries 
with inflammation.
7. Do not apply hot/cold gel compresses directly to the skin, 
especially straight from the microwave or refrigeration.
8. If you have circulation problems, consult a doctor before use.
9. Regularly clean the gel compresses in lukewarm water with a mild 
detergent. Leave to dry.
10. Store in a dry and cool place.
11. The product is not a toy, keep out of the reach of children.
12. If you have any health concerns, consult a doctor.

How to use? 
HOT COMPRESS 
Warm compresses can help relieve discomfort associated with 
uterine contractions, providing soothing and pain relief. They can 
also be used to relieve chronic back pain, headaches, joint pain, and 
tension in the neck and shoulders. The heat helps relax muscles and 
improves blood circulation, which can help reduce discomfort.
• Heating in a microwave 
Place one gel pad in the microwave, laying it flat so that the gel 
content inside is evenly distributed. NOTE: Never heat a folded/
crumpled gel pad. Each compress should be heated separately. 
Place the gel pad in the microwave (40 seconds at 385W, 25 seconds 
at 600W). Always check the temperature of the compress before use. 
Heat the pad to the temperature you feel is right. Once heated, the 
pad should feel warm to the touch, but not hot. If necessary, increase 
the heating time by an additional 5 seconds. Do not overheat. Before 
applying it to the body, dry the gel insert, e.g. with a towel, and place 
it in a disposable cover to protect the skin from burns. If you do not 
have a cover, you can wrap it in a towel or a cotton/muslin/cotton 
diaper. Then apply a warm compress to the painful area until you 
feel discomfort.
• Heating in a water bath
Fill a large container with water so that the insert is completely 
submerged, without touching the bottom of the container. Bring 
the water to a boil, then remove the container from the heating 
surface. Do not submerge the insert while the water is still heating. 
Use tongs, for example, to immerse and remove the insert from 
the water. Do not leave the insert unattended while heating. 
Immerse the insert for 2-3 minutes. If it has not reached the desired 
temperature, immerse it again in the same water for an additional 
minute. Do not allow the product to come into prolonged contact 
with a vessel or other direct heat source, as this may damage it. 
Before applying it to the body, dry the gel insert, e.g. with a towel, 
and place it in a disposable cover to protect the skin from burns. 
If you do not have a cover, you can wrap it in a towel or a cotton/
muslin/cotton diaper. 
WARNING: Before each use, check the product for damage or leaks.  
If damage is found, discontinue use.

COLD COMPRESS 
Cold compresses have a soothing and analgesic effect on pain 
caused by a tear in the perineum or hemorrhoids and provide relief 
after a cesarean section. Cold therapy constricts tissue and blood 
vessels, which helps relieve pain and swelling. 
• Cooling in the freezer:
Place the gel pad in freezer at -18°C/-0.4°F for around 2 hours. Before 
applying to the body, dry the gel pad, e.g. with a towel and place in a 
disposable cover to protect the skin from frostbite. If you do not have 
a cover, you can wrap it in a towel or a cotton/muslin/cotton diaper. 
Then apply a cold compress to the selected area of the body until 
you feel discomfort. A single application of the compress should not 
last longer than 20 minutes. Do not use a cold product longer than 
recommended.
WARNING: Do not warm up a compress taken from the freezer 
or place a warm compress in the freezer as this may damage the 
product.Always check the temperature of the product before use. 
Store in a dry and cold place after each use.

PL • Canpol babies Okłady żelowe po porodzie 2 szt. Wkładki żelowe  
w formie okładów wspomagają regenerację w połogu, np. łagodzą 
ból krocza po porodzie, przy problemach z hemoroidami oraz 
przynoszą ulgę w dyskomforcie po nacięciu przy cesarskim cięciu.
Mogą być stosowane na ciepło lub zimno w zależności od potrzeb. 
Są higieniczne i bezpieczne. Nie zawierają BPA. 
W opakowaniu znajdują się 2 wkładki żelowe wielokrotnego 
użytku oraz 12 sztuk wymiennych jednorazowych pokrowców dla 
zachowania komfortu i higieny po porodzie.
Ogólne środki ostrożności
1. Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. 
2. Nie przekłuwaj opakowania ostrymi przedmiotami i nie wywieraj 
na nie nadmiernego nacisku. Nie uderzaj ani nie stawaj nic na 
opakowaniu.

3. W przypadku uszkodzenia, rozerwania, pęknięcia kompresu 
żelowego należy zaprzestać jego używania i wyrzucić do kosza.
4. W przypadku pęknięcia produktu należy unikać kontaktu z oczami 
i skórą. W razie kontaktu płynu z oczami lub skórą przemyj miejsca 
dokładnie czystą wodą. 
5. W przypadku przypadkowego połknięcia zawartości kompresu 
żelowego należy wypić dużą ilość wody, spróbować zwymiotować 
zawartość żołądka i w razie potrzeby skontaktować się z lekarzem.
6. Nie stosować bezpośrednio na krwawiącą skórę lub w przypadku 
urazów ze stanem zapalnym.
7. Nie stosować gorących/zimnych kompresów żelowych 
bezpośrednio na skórę, szczególnie prosto z kuchenki mikrofalowej 
lub lodówki.
8. Jeśli masz problemy z krążeniem, przed użyciem skonsultuj się 
 z lekarzem.
9. Regularnie czyść kompresy żelowe w letniej wodzie z łagodnym 
środkiem myjącym. Pozostaw do wyschnięcia.
10. Przechowywać w suchym oraz chłodnym miejscu.
11. Produkt nie jest zabawką, przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
12. W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących zdrowia, 
skonsultuj się z lekarzem.

Jak używać?
CIEPŁY KOMPRES 
Ciepłe okłady przynoszą ulgę przy dyskomforcie związanym ze 
skurczami macicy, działają kojąco i przeciwbólowo. Mogą być 
również stosowane do łagodzenia przewlekłego bólu pleców, 
głowy, stawów oraz napięcia w szyi i ramionach. Ciepło pomaga 
rozluźnić mięśnie i poprawia krążenie krwi, co przyczynia się do 
zmniejszenia dyskomfortu.
• Podgrzewanie w mikrofalówce
Umieść jedną wkładkę żelową w kuchence mikrofalowej układając 
ją na płasko, tak aby zawartość żelowa w środku była równomiernie 
rozłożona. UWAGA: Nigdy nie podgrzewaj zagiętej/zgniecionej 
wkładki żelowej. Każdy kompres powinien być podgrzewany 
oddzielnie.
Włóż wkładkę żelową do kuchenki mikrofalowej (40 sekund przy 
385 W, 25 sekund przy 600 W). Przed użyciem każdorazowo sprawdź 
temperaturę kompresu. Wkładkę podgrzewaj do takiej temperatury, 
jaką uznasz za właściwą. Po podgrzaniu wkładka powinna być 
ciepła w dotyku, ale nie gorąca. W razie potrzeby wydłuż czas 
podgrzewania o dodatkowe 5 sekund. Nie przegrzewaj. 
Przed przyłożeniem do ciała, włóż do jednorazowego pokrowca, aby 
ochronić skórę przed oparzeniem. Jeśli nie masz pokrowca możesz 
owinąć ją w ręcznik lub pieluszkę tetrową/muślinową/bawełnianą.
Następnie przyłóż ciepły okład na bolące miejsce aż do momentu 
uczucia dyskomfortu. 
• Podgrzewanie w kąpieli wodnej
Napełnij duże naczynie wodą w takiej ilości, aby wkładka była 
całkowicie zanurzona, nie dotykając dna naczynia. Doprowadź 
wodę do wrzenia, a następnie zdejmij naczynie z powierzchni 
grzejącej. Nie zanurzaj wkładki, gdy woda jest jeszcze podgrzewana. 
Do zanurzania i wyjmowania wkładki z wody używaj np. szczypiec. 
Nie pozostawiaj wkładki bez nadzoru podczas podgrzewania. 
Zanurz wkładkę na 2-3 minuty. Jeśli nie osiągnęła pożądanej 
temperatury, zanurz ją ponownie w tej samej wodzie na dodatkową 
minutę. Nie dopuszczaj do długotrwałego kontaktu produktu  
z naczyniem ani innym bezpośrednim źródłem ciepła, ponieważ 
może to spowodować jego uszkodzenie.
Przed przyłożeniem do ciała, osusz wkładkę żelową np. ręcznikiem 
i włóż do jednorazowego pokrowca, aby ochronić skórę przed 
oparzeniem. Jeśli nie masz pokrowca możesz owinąć ją w ręcznik 
lub pieluszkę tetrową/muślinową/bawełnianą.
UWAGA: Przed każdym użyciem sprawdź produkt pod kątem 
uszkodzeń lub przecieków. 
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia, zaprzestań jego używania. 

ZIMNY KOMPRES 
Zimne okłady działają kojąco i przeciwbólowo na ból spowodowany 
pęknięciem krocza czy hemoroidami oraz przynoszą ulgę po 
cesarskim cięciu. Terapia zimnem obkurcza tkanki i naczynia 
krwionośne, co pomaga złagodzić ból i opuchliznę. 
• Schładzanie w zamrażarce
Umieść wkładkę żelową w zamrażarce w temperaturze -18°C/-0.4°F 
na około 2 godziny.
Przed przyłożeniem do ciała, osusz wkładkę żelową np. ręcznikiem 
i włóż do jednorazowego pokrowca, aby ochronić skórę przed 
odmrożeniem. Jeśli nie masz pokrowca możesz owinąć 
ją w ręcznik lub pieluszkę tetrową/muślinową/bawełnianą.
Następnie przyłóż zimny okład na wybrane miejsce na ciele aż 
do momentu uczucia dyskomfortu. Jednorazowe stosowanie 
kompresu nie powinno trwać dłużej niż 20 minut. Nie stosować 
zimnego produktu dłużej niż jest to zalecane. 
UWAGA: Nie należy podgrzewać kompresu wyjętego z zamrażarki 
ani wkładać ciepłego kompresu do zamrażarki, ponieważ grozi to 
uszkodzeniem produktu.
Zawsze należy sprawdzić temperaturę produktu przed 
zastosowaniem. 
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu po każdym użyciu.

DE • Canpol babies Gel-Umschläge nach der Geburt 2 St.
Gel-Umschläge in Form von Kompressen unterstützen 
die Regeneration im Wochenbett, lindern beispielsweise 
Dammschmerzen nach der Entbindung, bei 
Hämorrhoidenbeschwerden und verschaffen Linderung bei 
Beschwerden nach dem Kaiserschnitt.
Sie können je nach Bedarf warm oder kalt verwendet werden. Sie 
sind hygienisch und sicher. BPA-frei. 
Die Packung enthält 2 wiederverwendbare Gel-Einlagen und 12 
abnehmbare Einwegbezüge für Komfort und Hygiene nach der 
Geburt.
Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen
1. Das Produkt ist nur zur äußerlichen Anwendung bestimmt. 
2. Durchstechen Sie die Verpackung mit scharfen Gegenständen 
nicht und üben Sie keinen übermäßigen Druck darauf aus. Schlagen 

Sie nicht auf die Verpackung und stellen Sie nichts darauf.
3. Wenn die Gel-Kompresse beschädigt oder gerissen ist, sollte sie 
nicht mehr verwendet und in den Mülleimer geworfen werden.
4. Bei Rissen sollte der Kontakt mit Augen und Haut vermieden 
werden. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Augen oder Haut gründlich 
mit klarem Wasser abspülen. 
5. Bei versehentlichem Schlucken des Inhalts der Gel-Kompresse 
sollte man viel Wasser trinken, versuchen, den Mageninhalt zu 
erbrechen und gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.
6. Nicht direkt auf blutende Haut oder bei Verletzungen mit 
Entzündungen anwenden.
7. Heiße/kalte Gel-Kompressen nicht direkt auf die Haut auftragen, 
besonders nicht direkt aus der Mikrowelle oder dem Kühlschrank.
8. Bei Kreislaufproblemen konsultieren Sie vor der Anwendung 
Ihren Arzt.
9. Reinigen Sie die Gel-Kompressen regelmäßig mit lauwarmem 
Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Trocknen lassen.
10. Trocken und kühl aufbewahren.
11. Das Produkt ist kein Spielzeug, es sollte außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahrt werden.
12. Bei irgendwelchen gesundheitlichen Bedenken wenden Sie sich 
an Ihren Arzt.

Wie sollten sie verwendet werden?
WARME KOMPRESSE 
Warme Kompressen lindern die mit den Gebärmutterkontraktionen 
verbundenen Beschwerden und haben eine beruhigende und 
schmerzlindernde Wirkung. Sie können auch zur Linderung von 
chronischen Rückenschmerzen, Kopfschmerzen, Gelenkschmerzen 
und Verspannungen im Nacken- und Schulterbereich verwendet 
werden. Die Wärme hilft, die Muskeln zu entspannen und verbessert 
die Blutzirkulation, wodurch die Beschwerden gelindert werden.
• Erwärmung in der Mikrowelle
Legen Sie eine Gel-Einlage flach in die Mikrowelle, damit sich der 
Gegehalt gleichmäßig verteilt. VORSICHT: Erwärmen Sie nie eine 
gefaltete/geknickte Gel-Einlage. Jede Kompresse sollte separat 
erwärmt werden.
Legen Sie die Gel-Einlage in die Mikrowelle (40 Sekunden bei 385 
W, 25 Sekunden bei 600 W). Überprüfen Sie vor der Anwendung 
immer die Temperatur der Kompresse. Erwärmen Sie die Einlage 
auf die Temperatur, die Sie für angemessen halten. Nach dem 
Erwärmen sollte sich die Einlage warm, aber nicht heiß anfühlen. 
Verlängern Sie die Aufwärmzeit bei Bedarf um weitere 5 Sekunden. 
Nicht überhitzen. 
Vor dem Auftragen auf den Körper eine Einweghülle geben, um 
die Haut vor Verbrennungen zu schützen. Wenn Sie keine Hülle 
haben, können Sie sie in ein Handtuch oder eine Stoff-/Musselin-/
Baumwollwindel wickeln.
Legen Sie dann eine warme Kompresse auf die schmerzende Stelle, 
bis Sie ein Unbehagen verspüren. 
• Aufwärmen im Wasserbad
Füllen Sie ein großes Gefäß mit so viel Wasser, dass die Einlage 
vollständig eingetaucht ist, ohne den Boden des Gefäßes zu 
berühren. Bringen Sie das Wasser zum Kochen und nehmen Sie 
dann das Gefäß von der Heizfläche. Tauchen Sie die Einlage nicht 
ein, solange das Wasser noch erhitzt wird. Zum Eintauchen und 
Herausnehmen der Einlage aus dem Wasser beispielsweise eine 
Zange verwenden. Lassen Sie die Einlagen beim Aufwärmen nicht 
unbeaufsichtigt. Tauchen Sie die Einlage für 2-3 Minuten. Wenn die 
gewünschte Temperatur nicht erreicht ist, tauchen Sie sie noch 
einmal für eine weitere Minute in das gleiche Wasser. Lassen Sie 
das Produkt nicht über längere Zeit mit einem Gefäß oder einer 
anderen direkten Wärmequelle in Kontakt kommen, da es dadurch 
beschädigt werden kann.
Vor dem Auftragen auf den Körper die Gel-Einlage z. B. mit einem 
Handtuch trocknen und in eine Einweghülle stecken, um die Haut 
vor Verbrennungen zu schützen. Wenn Sie keine Hülle 
haben, können Sie sie in ein Handtuch oder eine Stoff-/Musselin-/
Baumwollwindel wickeln.
HINWEIS: Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen oder Leckagen. 
Nicht verwenden, wenn eine Beschädigung festgestellt wird. 

KALTE KOMPRESSE 
Kalte Kompressen wirken lindernd und schmerzstillend bei 
Schmerzen, die durch Dammriss oder Hämorrhoiden verursacht 
werden und verschaffen Linderung nach einem Kaiserschnitt. Durch 
die Kältetherapie werden Gewebe und Blutgefäße verengt, was zur 
Linderung von Schmerzen und Schwellungen beiträgt. 
• Abkühlen im Gefrierschrank
Legen Sie die Gel-Einlage für etwa 2 Stunden bei -18°C/-0.4°F in den 
Gefrierschrank.
Vor dem Auftragen auf den Körper die Gel-Einlage z. B. mit einem 
Handtuch trocknen und in eine Einweghülle stecken, um die Haut 
vor Erfrierungen zu schützen. Wenn Sie keine Hülle haben, können 
Sie sie in ein Handtuch oder eine Stoff-/Musselin-/Baumwollwindel 
wickeln.
Legen Sie dann eine kalte Kompresse auf die ausgewählte Stelle 
des Körpers, bis Sie ein Unbehagen verspüren. Eine einmalige 
Anwendung der Kompresse sollte nicht länger als 20 Minuten 
dauern. Kaltes Produkt nicht länger als empfohlen verwenden. 
HINWEIS: Erwärmen Sie eine aus dem Gefrierschrank genommene 
Kompresse nicht und legen Sie eine warme Kompresse nicht in den 
Gefrierschrank, da dies das Produkt beschädigen kann.
Prüfen Sie vor der Verwendung immer die Temperatur des Produkts. 
Nach jedem Gebrauch kühl und trocken aufbewahren.

ES • Canpol babies Compresas de gel alivio dolor posparto  
2 uds. Los insertos de gel en forma de compresas favorecen la 
recuperación en el periodo posparto, por ejemplo, aliviando el dolor 
perineal tras el parto, con problemas de hemorroides. Proporcionan 
alivio de las molestias tras las incisiones en las cesáreas.
Se pueden utilizar calientes o frías, según las necesidades. Son 
higiénicos y seguros. No contienen BPA.
Un pack contiene 2 insertos de gel reutilizables y 12 fundas 
desechables extraíbles para mayor comodidad e higiene posparto.

Precauciones generales
1. El producto está destinado exclusivamente al uso externo.
2. No perforar el envase con objetos afilados ni ejercer una presión 
excesiva sobre él. No golpear ni apoyar nada sobre el envase.
3. Si la compresa de gel está dañada, rasgada o rota, dejar de usarla 
y tirarla a la basura.
4. Si el producto se rompe, evitar el contacto con los ojos y la piel. 
Si el líquido entra en contacto con los ojos o la piel, lavar bien las 
zonas con agua limpia.
5. En caso de ingestión accidental del contenido de la compresa de 
gel, beber mucha agua, intentar vomitar el contenido del estómago 
y ponerse en contacto con un médico si es necesario.
6. No aplicar directamente sobre la piel sangrante o en heridas con 
inflamación.
7. No aplicar compresas de gel frías/calientes directamente sobre la 
piel, sobre todo directamente del microondas o del frigorífico.
8. Si tiene problemas de circulación, consulte a su médico antes de 
utilizarlas.
9. Limpiar regularmente las compresas de gel en agua tibia con el 
detergente suave. Dejar que se sequen.
10. Guardarlas en un lugar seco y fresco.
11. El producto no es un juguete, mantenerlo fuera del alcance de 
los niños.
12. Si tiene algún problema de salud, consulte a su médico.

¿Cómo se utiliza?
COMPRESIÓN CALIENTE
Las compresas calientes alivian las molestias asociadas a las 
contracciones uterinas y tienen un efecto calmante y analgésico. 
También pueden utilizarse para aliviar dolores crónicos de espalda, 
cefaleas, dolores articulares y tensiones en cuello y hombros. El 
calor ayuda a relajar los músculos y mejora la circulación sanguínea, 
contribuyendo a reducir las molestias.
• Calentar en el microondas
Colocar el inserto de gel en el horno microondas en posición 
horizontal para que el contenido de gel se distribuya 
uniformemente. NOTA: Nunca calentar la compresa de gel doblada/
arrugada. Cada compresa debe calentarse por separado.
Colocar la compresa de gel en el horno microondas (40 segundos 
a 385 W, 25 segundos a 600 W). Comprobar la temperatura de la 
compresa cada vez antes de utilizarla. Calentar la compresa a 
la temperatura que considere adecuada. Una vez calentada, la 
compresa debe estar tibia al tacto, pero no caliente. Si es necesario, 
prolongar el tiempo de calentamiento 5 segundos más. No 
sobrecalentar.
Antes de aplicarla en el cuerpo, es necesario ponerla en una funda 
desechable para proteger la piel contra quemaduras. Si no tiene 
funda, puede envolverla en una toalla o en un pañal de tetra/
muselina/algodón.
A continuación, aplicar la compresa caliente en la zona dolorida 
hasta que sienta molestias.
• Calentamiento en el baño
Llenar una olla grande con agua suficiente para que el inserto 
quede totalmente sumergido sin tocar el fondo de la olla. Llevar 
el agua a ebullición y, a continuación, retirar la olla de la superficie 
de calentamiento. No sumergir el inserto mientras el agua aún se 
esté calentando. Utilizar unas pinzas, por ejemplo, para sumergir y 
sacar el inserto del agua. No dejar el inserto sin vigilancia mientras 
se calienta. Sumergirlo durante 2-3 minutos. Si no alcanza la 
temperatura deseada, vuelva a sumergirlo en la misma agua 
durante un minuto más. No permita que el producto entre en 
contacto prolongado con la olla u otra fuente directa de calor, ya 
que podría dañarse.
Antes de aplicarla sobre el cuerpo, secar la compresa de gel con 
una toalla, por ejemplo, y colocarla en una funda desechable para 
proteger la piel de quemaduras. Si no tiene funda, puede envolverla 
en una toalla o en un pañal de tetra/ muselina/algodón.
NOTA: Antes de cada uso, comprobar si el producto presenta daños 
o fugas. 
Si se detectan daños, dejar de utilizarlo.

COMPRESIÓN FRÍA
Las compresas frías tienen un efecto calmante y analgésico sobre el 
dolor causado por la rotura perineal o las hemorroides. Proporcionan 
alivio tras una cesárea. La terapia de frío contrae los tejidos y los vasos 
sanguíneos, lo que ayuda a aliviar el dolor y la inflamación.
• Enfriamiento en el congelador
Colocar la compresa de gel en el congelador a -18°C/-0.4°F [tutaj 
nie było skali stopni w polskim]. durante aproximadamente 2 horas.
Antes de aplicarla sobre el cuerpo, secar la compresa de gel con 
una toalla, por ejemplo, y colocarla en una funda desechable para 
proteger la piel contra la congelación. Si no dispone de funda, 
puede envolverla en una toalla o un pañal de tetra/muselina/
algodón.
A continuación, aplicar la compresa fría en la zona del cuerpo  hasta 
que sienta molestias. Una sola aplicación de la compresa no debe 
durar más de 20 minutos. No aplicar el producto frío durante más 
tiempo del recomendado.
ATENCIÓN: No calentar la compresa sacada del congelador ni poner 
una compresa caliente en el congelador, ya que corre el riesgo de 
dañar el producto.
Comprobar siempre la temperatura del producto antes de utilizarlo.
Guardar en un lugar fresco y seco después de cada uso.

CZ • Canpol babies Poporodní gelové vložky Hot & Cold 2 ks. 
Znovupoužitelné gelové vložky ve formě obkladů podporují 
regeneraci v období po porodu, například zmírňují bolest hráze po 
porodu, problémy s hemoroidy a přinášejí úlevu od nepohodlí po 
císařském řezu. 
Mohou být použity teplé nebo studené podle potřeby. Jsou 
hygienické a bezpečné. Bez BPA.
Balení obsahuje 2 znovupoužitelné gelové obklady a 12 kusů 
jednorázových ochranných návleků pro pohodlí a hygienu po 
porodu.
Obecná upozornění
1. Výrobek je určen pouze pro vnější použití.

2. Nepropichujte obal ostrými předměty ani na něj nevyvíjejte 
nadměrný tlak. Neudeřujte do něj ani na něj nešlapejte.
3. V případě poškození, roztržení nebo prasknutí gelového obkladu 
jej přestaňte používat a vyhoďte do odpadu.
4. Pokud dojde k prasknutí výrobku, zabraňte kontaktu s očima a 
pokožkou. Pokud se tekutina dostane do očí nebo na pokožku, 
důkladně opláchněte čistou vodou.
5. Při náhodném požití obsahu gelového obkladu vypijte velké 
množství vody, pokuste se vyvolat zvracení a v případě potřeby 
vyhledejte lékaře.
6. Nepřikládejte přímo na krvácející pokožku nebo na poranění se 
zánětem.
7. Nepřikládejte horké/studené gelové obklady přímo na pokožku, 
zejména ihned po ohřátí v mikrovlnné troubě nebo po vychlazení.
8. Pokud máte problémy s krevním oběhem, poraďte se před 
použitím s lékařem.
9. Pravidelně čistěte gelové obklady vlažnou vodou s jemným 
čisticím prostředkem. Nechte uschnout.
10. Skladujte na suchém a chladném místě.
11. Výrobek není hračka, uchovávejte mimo dosah dětí.
12. Pokud máte jakékoli zdravotní potíže, poraďte se s lékařem.

Jak používat?
HŘEJIVÝ OBKLAD
Teplé obklady mohou pomoci zmírnit nepohodlí spojené s 
děložními kontrakcemi, přinášejí uklidňující účinek a úlevu od 
bolesti. Lze je také použít k uvolnění chronické bolesti zad, bolesti 
hlavy, bolesti kloubů a napětí v oblasti krku a ramen. Teplo pomáhá 
uvolnit svaly a zlepšit krevní oběh, což může pomoci zmírnit 
nepříjemné pocity.
Ohřev v mikrovlnné troubě
Vložte jeden gelový obklad do mikrovlnné trouby a položte 
jej naplocho, aby se obsah rovnoměrně zahřál. POZOR: Nikdy 
neohřívejte složený nebo zmačkaný gelový obklad. Každý obklad 
ohřívejte zvlášť.
Nastavte mikrovlnnou troubu na 40 sekund při výkonu 385 W nebo 
25 sekund při výkonu 600 W. Před použitím vždy zkontrolujte teplotu 
obkladu. Měl by být teplý na dotek, ne horký. Pokud je třeba, přidejte 
dalších 5 sekund ohřevu, ale nepřehřívejte.
Před přiložením na tělo osušte gelový obklad např. ručníkem a vložte 
jej do jednorázového obalu, aby chránil pokožku před popálením. 
Pokud obal nemáte, můžete jej zabalit do ručníku nebo bavlněné/
mušelínové plenky. Poté přiložte hřejivý obklad na bolestivou oblast 
podle potřeby.
Ohřev ve vodní lázni
Napusťte velký hrnec dostatečným množstvím vody. Přiveďte vodu 
k varu a poté nádobu odstavte. Nevkládejte obklad do vody, dokud 
je stále na ohřevné ploše!
Obklad ponořte do vody pomocí kleští (obklad musí být zcela 
ponořen, ale nesmí se dotýkat dna) a zahřívejte 2–3 minuty. Pokud 
nedosáhl požadované teploty, nechte jej v téže vodě ještě 1 minutu.
Dávejte pozor, aby se obklad příliš dlouho nedotýkal nádoby nebo 
jiného zdroje tepla, mohl by se poškodit.
Před přiložením osušte ručníkem a vložte do ochranného návleku 
nebo zabalte do ručníku/plenky.
UPOZORNĚNÍ: Před každým použitím zkontrolujte, zda výrobek není 
poškozený nebo neteče. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte 
jej používat.

CHLADIVÝ OBKLAD
Studené obklady mají uklidňující a analgetický účinek na bolest 
způsobenou natržením hráze nebo hemoroidy a přinášejí úlevu po 
císařském řezu. Chladová terapie stahuje tkáně a cévy, čímž pomáhá 
zmírnit bolest a otok.
Chlazení v mrazničce
Vložte gelový obklad do mrazničky na -18 °C (-0,4° F) po dobu 
přibližně 2 hodin.
Před přiložením osušte ručníkem a vložte do jednorázového návleku, 
aby chránil pokožku před omrzlinami. Pokud obal nemáte, můžete 
jej zabalit do ručníku nebo bavlněné/mušelínové plenky. Poté 
přiložte chladivý obklad na vybranou oblast těla, dokud nepocítíte 
nepříjemný pocit. Jednorázová aplikace by neměla trvat déle než 
20 minut. Nepoužívejte studený obklad déle, než je doporučeno.
UPOZORNĚNÍ:
• Neohřívejte obklad vytažený z mrazničky ani nevkládejte teplý 
obklad do mrazničky – může se poškodit.
• Před použitím vždy zkontrolujte teplotu výrobku.
• Po každém použití skladujte na suchém a chladném místě.

SK • Gélové popôrodné vložky Hot & Cold Canpol babies 2 ks. 
Opakovane použiteľné gélové vložky vo forme obkladov podporujú 
regeneráciu v popôrodnom období, napr. zmierňujú bolesti 
hrádze po pôrode, problémy s hemoroidmi a poskytujú úľavu 
od nepohodlia po cisárskom reze. Môžu byť použité teplé alebo 
studené v závislosti od vašich potrieb. Sú hygienické a bezpečné. 
Bez BPA.
Všeobecné preventívne opatrenia
1. Výrobok je určený len na vonkajšie použitie.
2. Neprepichujte balík ostrými predmetmi a nevyvíjajte naň 
nadmerný tlak. Neudierajte ani nestúpajte na balík.
3. V prípade poškodenia, roztrhnutia alebo prasknutia gélového 
obkladu ho prestaňte používať a vyhoďte do koša.
4. V prípade prasknutia produktu zabráňte kontaktu s očami a 
pokožkou. V prípade kontaktu kvapaliny s očami alebo pokožkou 
dôkladne opláchnite miesta čistou vodou.
5. Ak dôjde k náhodnému prehltnutiu obsahu gélového obkladu, 
vypite veľa vody, pokúste sa vyvrátiť obsah žalúdka a v prípade 
potreby kontaktujte lekára.
6. Neaplikujte priamo na krvácajúcu pokožku alebo v prípade 
poranení so zápalom.
7. Neaplikujte horúce/studené gélové obklady priamo na pokožku, 
najmä priamo z mikrovlnky alebo z chladničky.
8. Ak máte problémy s krvným obehom, pred použitím sa poraďte 
s lekárom.
9. Gélové obklady pravidelne čistite vo vlažnej vode s jemným 
čistiacim prostriedkom. Nechajte uschnúť.

10. Skladujte na suchom a chladnom mieste.
11. Výrobok nie je hračka, uchovávajte mimo dosahu detí.
12. Ak máte akékoľvek zdravotné problémy, poraďte sa s lekárom.

Ako používať?
HORÚCI OBKLAD
Teplé obklady môžu pomôcť zmierniť nepohodlie spojené s 
kontrakciami maternice, poskytujú upokojenie a úľavu od bolesti. 
Môžu sa tiež použiť na zmiernenie chronických bolestí chrbta, hlavy, 
kĺbov a napätia v krku a ramenách. Teplo pomáha uvoľniť svaly a 
zlepšuje krvný obeh, čo môže pomôcť znížiť nepohodlie.
• Ohrievanie v mikrovlnnej rúre
Vložte jednu gélovú vložku do mikrovlnnej rúry a položte ju 
naplocho, aby sa obsah gélu vo vnútri rovnomerne rozložil. 
POZNÁMKA: Nikdy nezohrievajte zloženú/zmačkanú gélovú vložku. 
Každý obklad by sa mal zahrievať samostatne. Gélovú vložku vložte 
do mikrovlnnej rúry (40 sekúnd pri 385 W, 25 sekúnd pri 600 W). 
Pred použitím vždy skontrolujte teplotu vložky. Zahrejte vložku na 
teplotu, ktorú považujete za správnu. Po zahriatí by vložka mala byť 
na dotyk teplá, ale nie horúca. V prípade potreby predĺžte čas ohrevu 
o ďalších 5 sekúnd. Neprehrievajte.
Pred aplikáciou na telo vysušte gélovú vložku napr. s uterákom a 
vložte ho do jednorazového krytu, aby ste chránili pokožku pred 
popáleninami. Ak prikrývku nemáte, môžete ju zabaliť do osušky 
alebo bavlnenej/mušelínovej/bavlnenej plienky. Potom na bolestivé 
miesto priložte teplý obklad, kým nepocítite nepohodlie.
• Zahrievanie vo vodnom kúpeli
Naplňte veľkú nádobu vodou tak, aby bola vložka úplne ponorená 
bez toho, aby ste sa dotkli dna nádoby. Vodu priveďte do varu a 
potom nádobu vyberte z ohrievacej plochy. Vložku neponárajte, 
kým sa voda ešte zohrieva. Na ponorenie a vybratie vložky z 
vody použite napríklad kliešte. Počas zahrievania nenechávajte 
vložku bez dozoru. Ponorte vložku na 2-3 minúty. Ak nedosiahne 
požadovanú teplotu, ponorte ho znova do tej istej vody na ďalšiu 
minútu. Nedovoľte, aby sa výrobok dostal do dlhšieho kontaktu s 
nádobou alebo iným priamym zdrojom tepla, pretože môže dôjsť 
k jeho poškodeniu.
Pred aplikáciou na telo vysušte gélovú vložku napr. s uterákom a 
vložte ho do jednorazového krytu, aby ste chránili pokožku pred 
popáleninami. Ak prikrývku nemáte, môžete ju zabaliť do osušky 
alebo bavlnenej/mušelínovej/bavlnenej plienky.
UPOZORNENIE: Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok 
nie je poškodený alebo tesný. Ak zistíte poškodenie, prestaňte ho 
používať.

STUDENÝ OBKLAD
Studené obklady majú upokojujúci a analgetický účinok pri 
bolestiach spôsobených natrhnutím hrádze alebo hemoroidmi a 
poskytujú úľavu po cisárskom reze. Chladová terapia sťahuje tkanivo 
a krvné cievy, čo pomáha zmierniť bolesť a opuch.
• Chladenie v mrazničke:
Gélovú vložku vložte do mrazničky pri teplote -18°C (-0,4°F) na 
približne 2 hodiny. Gélovú vložku pred nanesením na telo osušte 
napr. s uterákom a vložte do jednorazového krytu, aby ste chránili 
pokožku pred omrzlinami. Ak prikrývku nemáte, môžete ju zabaliť 
do osušky alebo bavlnenej/mušelínovej/bavlnenej plienky. Potom 
priložte studený obklad na vybranú oblasť tela, kým nepocítite 
nepohodlie. Jedna aplikácia obkladu by nemala trvať dlhšie ako 20 
minút. Nepoužívajte studený výrobok dlhšie, ako sa odporúča.
VAROVANIE: Obklad vybratý z mrazničky neohrievajte ani 
neukladajte teplý obklad do mrazničky, pretože to môže poškodiť 
výrobok. Pred použitím vždy skontrolujte teplotu výrobku.
Po každom použití skladujte na suchom a chladnom mieste.

HU • Canpol babies Hideg & meleg terápiás szülés utáni gélbetét 
2db. A többször használható gélpárnák borogatás formájában 
támogatják a regenerációt a szülés utáni időszakban. Enyhítik a 
gátmetszés utáni fájdalmat, segítenek aranyeres panaszok esetén, 
valamint csökkentik a kellemetlenségeket császármetszés után. 
Igény szerint melegen vagy hidegen is használhatók.
Higiénikusak és biztonságosak. BPA-mentesek.
A csomag 2 db többször használható gélpárnát és 12 db egyszer 
használatos, cserélhető huzatot tartalmaz a szülés utáni kényelem és 
higiénia érdekében.
Általános óvintézkedések:
1. A termék kizárólag külső használatra szolgál.  
2. Ne szúrja ki a csomagot éles tárgyakkal, és ne gyakoroljon rá túlzott 
nyomást. Ne üsse meg és ne lépjen rá.  
3. Sérülés, szakadás vagy repedés esetén ne használja tovább a 
gélpárnát, hanem dobja ki a hulladékba.  
4. A termék megrepedése esetén kerülje a szemmel és bőrrel való 
érintkezést. Ha a folyadék mégis szembe vagy bőrre kerül, alaposan 
öblítse le tiszta vízzel.  
5. Ha a gélpárna tartalmát véletlenül lenyelné, igyon sok vizet, 
próbálja meg kihányni a gyomortartalmat, szükség esetén forduljon 
orvoshoz.  
6. Ne alkalmazza közvetlenül vérző bőrfelületen vagy gyulladt 
sérülések esetén.  
7. Keringési problémák esetén használat előtt konzultáljon orvosával.  
8. A gélpárnákat tisztítsa rendszeresen langyos vízben, enyhe 
tisztítószerrel. Hagyja megszáradni.  
9. Száraz, hűvös helyen tárolja.  
10. A termék nem játék, tartsa gyermekektől elzárva.  
11. Egészségügyi aggályok esetén konzultáljon orvosával.

Használati utasítás
MELEG BOROGATÁS
A meleg borogatás enyhítheti a méhösszehúzódások okozta 
kellemetlenségeket, megnyugtató hatást biztosítva és csökkentve a 
fájdalmat. Ezen kívül alkalmazható krónikus hátfájás, fejfájás, ízületi 
fájdalom, valamint a nyak és váll feszültségének enyhítésére. A hő 
ellazítja az izmokat, javítja a vérkeringést, ezáltal csökkentheti a 
kellemetlen érzéseket.
• Melegítés mikrohullámú sütőben
Helyezzen egy gélpárnát a mikrohullámú sütőbe, laposan 
elrendezve, hogy a gél egyenletesen oszoljon el benne. 

FIGYELEM: Soha ne melegítsen összehajtott vagy összegyűrt 
gélpárnát! Mindig külön-külön melegítse a párnákat. Helyezze 
a gélpárnát a mikrohullámú sütőbe (40 másodpercig 385 W-on, 
25 másodpercig 600 W-on). Minden használat előtt ellenőrizze a 
borogatás hőmérsékletét. Melegítse a párnát az Önnek megfelelő 
hőmérsékletre.
A felmelegített párnának melegnek kell lennie tapintásra, de 
nem forrónak. Ha szükséges, további 5 másodperccel növelheti a 
melegítési időt. Ne hevítse túl!
Mielőtt a testre helyezné, szárítsa meg a gélbetétet, például egy 
törölközővel, majd helyezze eldobható huzatba, hogy megvédje a 
bőrt az égési sérülésektől.
Ha nincs huzata, bebugyolálhatja egy törölközőbe vagy egy pamut/
muszlin/pamut pelenkába. Ezután helyezze a meleg borogatást a 
fájdalmas területre, amíg kellemetlenséget nem érez.
• Melegítés vízfürdőben
Töltsön meg egy nagy edényt vízzel úgy, hogy a betét teljesen 
ellepje, de ne érintkezzen az edény aljával. Forralja fel a vizet, majd 
vegye le az edényt a főzőfelületről. Ne merítse bele a betétet, amíg 
a víz még forrósodik.
Használjon például csipeszt a betét vízbe helyezéséhez és 
kivételéhez. Ne hagyja a betétet felügyelet nélkül melegítés közben. 
Merítse a betétet 2-3 percre a forró vízbe. Ha nem érte el a kívánt 
hőmérsékletet, merítse újra ugyanebbe a vízbe további egy percre. 
Ne engedje, hogy a termék hosszabb ideig érintkezzen az edénnyel 
vagy más közvetlen hőforrással, mert ez károsíthatja.
Mielőtt a testre helyezné, szárítsa meg a gélbetétet, például egy 
törölközővel, majd helyezze eldobható huzatba, hogy megvédje 
a bőrt az égési sérülésektől. Ha nincs huzata, bebugyolálhatja egy 
törölközőbe vagy egy pamut/muszlin/pamut pelenkába.
FIGYELMEZTETÉS: Minden használat előtt ellenőrizze a terméket 
sérülések vagy szivárgás szempontjából. Ha sérülést talál, ne 
használja tovább.
HIDEG BOROGATÁS
A hideg borogatás nyugtató és fájdalomcsillapító hatású lehet 
a gátmetszés vagy aranyér okozta fájdalom esetén, valamint 
megkönnyebbülést nyújthat császármetszés után. A hidegterápia 
összehúzza a szöveteket és az ereket, ami segít csökkenteni a 
fájdalmat és a duzzanatot.
• Hűtés a fagyasztóban 
Helyezze a gélpárnát a fagyasztóba -18°C/-0,4°F hőmérsékleten 
körülbelül 2 órára. Mielőtt a testre helyezné, szárítsa meg a 
gélpárnát, például egy törölközővel, és tegye egy eldobható 
huzatba, hogy megvédje a bőrt a fagyási sérülésektől. Ha nincs 
huzat, egy törölközőbe vagy pamut/muszlin/pamut pelenkába is 
csomagolhatja. Ezután helyezze a hideg borogatást a kiválasztott 
testrészre, amíg kellemetlen érzést nem tapasztal. Egyetlen 
alkalmazás időtartama ne haladja meg a 20 percet. Ne használja a 
hideg terméket a javasoltnál hosszabb ideig.
FIGYELMEZTETÉS: Ne melegítse fel a fagyasztóból kivett borogatást, 
és ne helyezzen meleg borogatást a fagyasztóba, mivel ez 
károsíthatja a terméket. Használat előtt mindig ellenőrizze a termék 
hőmérsékletét.
Minden használat után száraz, hűvös helyen tárolja.

UA • Післяпологові гелеві прокладки Canpol babies Hot & Cold 
Theraphy 2 шт.
Багаторазові гелеві прокладки у вигляді компресів підтримують 
регенерацію в післяпологовий період, наприклад, полегшують 
біль у промежині після пологів, проблеми з гемороєм і 
полегшують дискомфорт після кесаревого розтину. Їх можна 
використовувати гарячими або холодними, залежно від ваших 
потреб. Вони гігієнічні та безпечні. Не містять бісфенолу. 
В упаковці міститься 2 багаторазові гелеві прокладки та 12 
штук змінних одноразових чохлів для комфорту та гігієни після 
пологів.

Загальні запобіжні заходи
1. Продукт призначений тільки для зовнішнього застосування.
2. Не проколюйте упаковку гострими предметами та не чиніть на 
неї надмірного тиску. Не бити і не наступати на упаковку.
3. У разі пошкодження, розриву або розтріскування гелевого 
компресу припиніть його використання та викиньте у смітник.
4. У разі розтріскування виробу уникайте потрапляння в очі та 
на шкіру. У разі потрапляння рідини в очі або на шкіру, ретельно 
промийте ці ділянки чистою водою.
5. Якщо вміст гелевого компресу випадково проковтнули, 
випийте велику кількість води, спробуйте викликати блювоту  
і при необхідності зверніться до лікаря.
6. Не наносити безпосередньо на шкіру, що кровоточить, або 
в разі травм із запаленням.
7. Не прикладайте гарячі/холодні гелеві компреси 
безпосередньо до шкіри, особливо прямо з мікрохвильової печі 
або холодильника.
8. Якщо у вас є проблеми з кровообігом, проконсультуйтеся  
з лікарем перед застосуванням.
9. Регулярно мийте гелеві компреси в теплій воді з м’яким 
миючим засобом. Залиште до повного висихання.
10. Зберігати в сухому і прохолодному місці.
11. Виріб не є іграшкою, зберігати в недоступному для дітей місці.
12. Якщо у вас є проблеми зі здоров’ям, зверніться до лікаря.

Як користуватися? 
ГАРЯЧИЙ КОМПРЕС 
Теплі компреси можуть допомогти полегшити дискомфорт, 
пов’язаний зі скороченнями матки, заспокоюючи і полегшуючи 
біль. Їх також можна використовувати для полегшення 
хронічного болю в спині, головного болю, болю в суглобах, 
напруги в шиї та плечах. Тепло допомагає розслабити м’язи  
і покращує кровообіг, що може допомогти зменшити 
дискомфорт.
- Нагрівання в мікрохвильовій печі 
Помістіть одну гелеву подушечку в мікрохвильову піч, поклавши 
її горизонтально, щоб вміст гелю всередині рівномірно 
розподілився. ПРИМІТКА: Ніколи не нагрівайте складену/зім’яту 
гелеву подушечку. Кожен компрес слід нагрівати окремо. 

Помістіть гелеву прокладку в мікрохвильову піч (40 секунд при 
385 Вт, 25 секунд при 600 Вт). Завжди перевіряйте температуру 
компресу перед використанням. Нагрійте прокладку до тієї 
температури, яку ви вважаєте потрібною. Після нагрівання 
подушечка має бути теплою на дотик, але не гарячою. За 
необхідності збільште час нагрівання ще на 5 секунд. Не 
перегрівайте. 
Перед застосуванням на тілі висушіть гелеву прокладку, 
наприклад, рушником, і помістіть її в одноразовий чохол, щоб 
захистити шкіру від опіків. Якщо у вас немає чохла, ви можете 
загорнути його в рушник або бавовняну/муслінову/бавовняну 
пелюшку. Потім прикладіть теплий компрес до хворої ділянки, 
щоб зменшити дискомфорт.
- Нагрівання на водяній бані
Наповніть посудину водою так, щоб прокладка була повністю 
занурена, не торкаючись дна посудини. Доведіть воду до 
кипіння, потім зніміть посудину з нагрівальної поверхні. 
Не занурюйте прокладку, поки вода все ще нагрівається. 
Використовуйте, наприклад, щипці для занурення та виймання 
прокладки з води. Не залишайте прокладку без нагляду під час 
нагрівання. Занурте прокладку на 2-3 хвилини. Якщо вона не 
досягла бажаної температури, занурте її ще раз у ту саму воду 
на додаткову хвилину. Не допускайте тривалого контакту виробу 
з посудиною або іншим прямим джерелом тепла, оскільки це 
може призвести до його пошкодження.  
Перед нанесенням на тіло висушіть гелеву прокладку, 
наприклад, рушником, і помістіть її в одноразовий чохол, щоб 
захистити шкіру від опіків. Якщо у вас немає чохла, ви можете 
обернути його рушником або бавовняною/мусліновою/
бавовняною пелюшкою. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед кожним використанням перевіряйте 
виріб на наявність пошкоджень або протікання. Якщо виявлено 
пошкодження, припиніть використання.

ХОЛОДНИЙ КОМПРЕС 
Холодні компреси заспокоюють і полегшують біль, спричинений 
розривом промежини або гемороєм, а також полегшують стан 
після кесаревого розтину. Терапія холодом звужує тканини і 
кровоносні судини, що допомагає полегшити біль і набряк. 
- Охолодження в морозильній камері:
Помістіть гелеву прокладку в морозильну камеру при 
температурі -18°C/-0.4°F приблизно на 2 години. Перед 
застосуванням на тілі висушіть гелеву подушечку, наприклад, 
рушником і покладіть в одноразовий чохол, щоб захистити шкіру 
від обмороження. Якщо у вас немає чохла, ви можете обернути 
його рушником або бавовняною/мусліновою/бавовняною 
пелюшкою. Потім прикладіть холодний компрес до обраної 
ділянки тіла, доки не зменшиться дискомфорт. Одноразове 
застосування компресу не повинно тривати довше 20 хвилин. Не 
використовуйте холодний продукт довше, ніж рекомендовано.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не розігрівайте компрес, вийнятий з 
морозильної камери, і не кладіть теплий компрес у морозильну 
камеру, оскільки це може призвести до пошкодження виробу. 
Завжди перевіряйте температуру виробу перед використанням. 
Зберігайте в сухому і холодному місці після кожного 
використання.

GEO • Canpol babies პოსტსამშობიარო მრავალჯერადი 
გამოყენების გელის შემცველი საფენები „ცხელი & ცივი 
თერაპიისთვის“ 2 ცალი. მრავალჯერადი გამოყენების 
გელიანი საფენები კომპრესის ფორმით განკუთვნილია 
პოსტსამშობიარო პერიოდში რეგენერაციისთვის; საფენები 
ამცირებს პოსტსამშობიარო ტკივილს პერინეალურ არეში,  
ბუასილით გამოწვეულ ტკივილს, ხსნის დისკომფორტს 
საკეისრო კვეთის შემდეგ. მათი გამოყენება, თქვენი 
საჭიროების მიხედვით, შეგიძლიათ ცხელ, ან ცივ 
მდგომარეობაში. საფენები ჰიგიენური და უსაფრთხოა. არ 
შეიცავს BPA-ს. 
შეფუთვაში 2 მრავალჯერადი გამოყენების გელიანი საფენი 
და 12 ერთჯერადი გამოსაცვლელი კონვერტია.  

სიფრთხილის ზოგადი ზომები
1. პროდუქტი განკუთვნილია მხოლოდ გარეგანი 
გამოყენებისთვის. 
2. არ გახვრიტოთ შეფუთვა ბასრი საგნით, არ მოახდინოთ 
მასზე ზედმეტი ზეწოლა. არ დაარტყათ მას და არ 
დააბიჯოთ.   
3. კომპრესის დაზიანების, გახევისა და დასკდომის 
შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და გადააგდეთ 
სანაგვე ურნაში. 
4. კომპრესის გასკდომის შემთხვევაში, ერიდეთ მის 
თვალთან და კანთან კონტაქტს. თვალში მოხვედრისას, ან 
კანთან კონტაქტის დროს, ჩამოიბანეთ სუფთა წყლით. 
5. თუ კომპრესის გელს შემთხვევით გადაყლაპავთ, დალიეთ 
დიდი რაოდენობით წყალი და ეცადეთ, გული აირიოთ. 
აუცილებლობის შემთხვევაში, დაუკავშირდით ექიმს.  
6. არ დაიდოთ უშუალოდ სისხლმდინარე კანზე, ან ანთებით 
ჭრილობებზე. 
7. არ მოათავსოთ ცხელი/ცივი კომპრესი პირდაპირ კანზე, 
განსაკუთრებით, თუ კომპრესი სულ ახლახან გამოიღეთ 
მიკროტალღური ღუმელიდან, ან მაცივრიდან. 
8. თუ გაქვთ სისხლის მიმოქცევის სისტემის დარღვევები,  
კომპრესის გამოყენების წინ რჩევა კითხეთ ექიმს.
9. კომპრესი რეგულარულად გარეცხეთ თბილ წყალში 
რბილი სარეცხი საშუალების გამოყენებით და გააშრეთ. 
10. შეინახეთ მშრალ და გრილ ადგილას. 
11. პროდუქტი არ არის სათამაშო, შეინახეთ ბავშვებისთვის 
ხელმიუწვდომელ ადგილას.
12. თუ გაქვთ ჯანმრთელობასთან დაკავშირებული რაიმე 
პრობლემა, რჩევისთვის მიმართეთ ექიმს.  

78_022_instrukcja_360x200mm_ms001.indd   178_022_instrukcja_360x200mm_ms001.indd   1 27.02.2025   12:27:4427.02.2025   12:27:44



როგორ გამოვიყენოთ? 
ცხელი კომპრესი
თბილი კომპრესები ხელს უწყობს საშვილოსნოს 
შეკუმშვასთან დაკავშირებული დისკომფორტის მოხსნას, 
ამცირებს ტკივილს. თბილი კომპრესების გამოყენება 
ასევე შეიძლება ზურგის ქრონიკული ტკივილის,  თავისა 
და სახსრების ტკივილის შესამსუბუქებლად, კისრისა და 
მხრების დაჭიმულობის მოსახსნელად. სითბო ადუნებს 
კუნთებს და აუმჯობესებს სისხლის მიმოქცევას, რაც 
საბოლოოდ ამცირებს დისკომფორტს.  
• კომპრესის გაცხელება მიკროტალღურ ღუმელში 
ერთი გელიანი საფენი მოათავსეთ მიკროტალღურ 
ღუმელში ბრტყლად, ისე რომ გელი შიგთავსში თანაბრად 
გადანაწილდეს. შენიშვნა: არასოდეს გააცხელოთ 
დაკეცილი/დაჭმუჭნილი საფენი. თითოეული კომპრესი ცალ-
ცალკე უნდა გაცხელდეს  (40 წამით 385W-ზე, 25 წამით 600W-
ზე). გამოყენების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ კომპრესის 
ტემპერატურა. გააცხელეთ საფენი თქვენთვის მისაღებ 
ტემპერატურამდე. გაცხელებული საფენი შეხებისას თბილი, 
მაგრამ არა ცხელი უნდა იყოს. თუ აუცილებელია, გაზარდეთ 
5 წამით კომპრესის გაცხელების დრო, მაგრამ  ზედმეტად არ 
გააცხელოთ.
სხეულზე დატანამდე გელიანი ჩანართი გაამშრალეთ, 
მაგალითად, პირსახოცით, შემდეგ მოათავსეთ ერთჯერად 
კონვერტში, რათა კანი დამწვრობებისგან დაიცვათ. იმ 
შემთხვევაში, თუ კომპრესის სპეციალური კონვერტი არ 
გაქვთ, შეგიძლიათ ის პირსახოცში, ან ბამბის/მუსლინის 
ქსოვილში გაახვიოთ და ისე დაიდოთ მტკივნეულ არეზე და 
ტკივილის შემსუბუქებამდე გაიჩეროთ. 
• კომპრესის გაცხელება წყლის აბაზანაში
დიდი ზომის კონტეინერი გაავსეთ იმ მოცულობით 
წყლით, რომ კომპრესი მასში მთლიანად ჩაიძიროს, მაგრამ 
ამავე დროს ფსკერს არ ეხებოდეს. მიიყვანეთ წყალი 
დუღილამდე და მოაშორეთ კონტეინერი სიცხის წყაროს. 
გახსოვდეთ, წყლის დუღილამდე მიყვანის დროს კომპრესს 
მასში არ ათავსებთ, არამედ მხოლოდ მაშინ, როცა წყალი 
ადუღდება და კონტეინერს ქურის ზედაპირიდან მოხსნით. 
კომპრესის წყალში მოსათავსებლად და ამოსაღებად 
გამოიყენეთ მაშები. ჩაძირეთ საფენი წყალში 2-3 წუთით. 
არ დაგავიწყდეთ, რომ ამ დროს უმეთვალყურეოდ არ უნდა 
დატოვოთ. თუ კომპრესის ტემპერატურა სასურველზე 
ნაკლებია, გაზარდეთ დრო დამატებით 1 წუთით. 
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, არ დაუშვათ საფენის 
ხანგრძლივი კონტაქტი ცხელ ჭურჭელთან, ან სითბოს სხვა 
ნებისმიერ პირდაპირ წყაროსთან. 
სხეულზე დატანამდე გელიანი ჩანართი გაამშრალეთ, 
მაგალითად, პირსახოცით, შემდეგ მოათავსეთ ერთჯერად 
კონვერტში, რათა კანი დამწვრობებისგან დაიცვათ. იმ 
შემთხვევაში, თუ კომპრესის სპეციალური კონვერტი არ 
გაქვთ, შეგიძლიათ ის პირსახოცში, ან ბამბის/მუსლინის 
ქსოვილში გაახვიოთ და ისე დაიდოთ მტკივნეულ არეზე და 
ტკივილის შემსუბუქებამდე გაიჩეროთ. 
გაფრთხილებთ: ყოველი გამოყენების წინ შეამოწმეთ, 
ხომ არ არის პროდუქტი დაზიანებული, ან ხომ არ ჟონავს 
გელი. ზიანის აღმოჩენის შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი 
გამოყენება. 

ცივი კომპრესი
ცივ კომპრესებს დამამშვიდებელი და ტკივილის 
გამაყუჩებელი ეფექტი აქვს, როცა ტკივილის წყარო შორისის 
ჩახევა, ბუასილი, ან საკეისრო კვეთაა. სიცივის თერაპია 
კუმშავს ქსოვილებსა და სისხლძარღვებს, რაც ხსნის 
შესივებას და ამცირებს ტკივილს. 
• კომპრესის გაციება საყინულეში:
მოათავსეთ გელიანი საფენი საყინულეში 18°C/-0.4°F 
ტემპერატურაზე დაახლოებით 2 საათით. სხეულზე 
დატანამდე გელიანი საფენი გაამშრალეთ, მაგალითად, 
პირსახოცით და მოათავსეთ ერთჯერად კონვერტში, რათა 
კანი მოყინულობისგან დაიცვათ. იმ შემთხვევაში, თუ 
კომპრესის სპეციალური კონვერტი არ გაქვთ, შეგიძლიათ 
ის პირსახოცში, ან ბამბის/მუსლინის ქსოვილში გაახვიოთ 
და ისე დაიდოთ მტკივნეულ არეზე და ტკივილის 
შემსუბუქებამდე და/ან დისკომფორტის შეგრძნებამდე 
გაიჩეროთ. კომპრესის ერთჯერადი გამოყენების დრო 20 
წუთს არ უნდა აღემატებოდეს.  
გაფრთხილებთ: არ გააცხელოთ საყინულიდან გამოღებული 
კომპრესი, არც თბილი კომპრესი მოათავსოთ საყინულეში, 
რადგან ეს მას მხოლოდ დააზიანებს. გამოყენების წინ 
ყოველთვის შეამოწმეთ კომპრესის ტემპერატურა. ყოველი 
გამოყენების შემდეგ შეინახეთ მშრალ და გრილ ადგილას. 

LT • Canpol baby Karšto ir šalto poveikio terapiniai geliniai 
kompresai po gimdymo, 2 vnt. Karšto ir šalto poveikio terapiniai 
geliniai kompresai po gimdymo. Daugkartinio naudojimo geliniai 
kompresai padeda atsistatyti po gimdymo, pavyzdžiui, malšina 
tarpvietės skausmą, hemorojaus sukeltus nemalonius pojūčius ir 
suteikia palengvėjimą po cezario pjūvio operacijos. Juos galima 
naudoti karštus arba šaltus, priklausomai nuo poreikio. Jie yra 
higieniški ir saugūs. Be BPA. Pakuotėje yra 2 daugkartiniai geliniai 
kompresai ir 12 vienkartinių keitimui skirtų apsauginių dangtelių, 
skirtų komfortui ir higienai po gimdymo.

Bendrosios atsargumo priemonės
1. Produktas skirtas tik išoriniam naudojimui.
2. Nepradurkite pakuotės aštriais daiktais ir nespauskite jos per 
stipriai. Nedaužykite ir nemindykite pakuotės.
3. Jei gelinis kompresas pažeistas, suplyšęs ar įtrūkęs, nustokite jį 
naudoti ir išmeskite.
4. Jei produktas įtrūko, venkite kontakto su akimis ir oda. Jei skystis 
pateko ant odos ar į akis, gerai nuplaukite paveiktas vietas švariu 
vandeniu.
5. Jei netyčia prarijote gelio kompreso turinį, gerkite daug vandens, 
stenkitės sukelti vėmimą ir, jei reikia, kreipkitės į gydytoją.
6. Nenaudokite tiesiogiai ant kraujuojančios odos ar esant 
uždegimui.
7. Nenaudokite karšto/šalto gelio kompreso tiesiogiai ant odos, ypač 

iškart po mikrobangų krosnelės ar šaldymo.
8. Jei turite kraujotakos sutrikimų, prieš naudojimą pasitarkite su 
gydytoju.
9. Reguliariai valykite gelinius kompresus drungname vandenyje su 
švelniu plovikliu. Palikite išdžiūti.
10. Laikykite sausoje ir vėsioje vietoje.
11. Produktas nėra žaislas, laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
12. Jei kyla sveikatos problemų, kreipkitės į gydytoją.

Kaip naudoti?
KARŠTAS KOMPRESAS Karšti kompresai gali padėti sumažinti 
diskomfortą, susijusį su gimdos susitraukimais, suteikti raminamąjį ir 
skausmą malšinantį poveikį. Jie taip pat gali būti naudojami lėtiniam 
nugaros skausmui, galvos skausmui, sąnarių skausmui bei kaklo ir 
pečių įtempimui malšinti. Šiluma padeda atpalaiduoti raumenis ir 
gerina kraujotaką, kas gali padėti sumažinti diskomfortą.
• Kaitinimas mikrobangų krosnelėje. Padėkite vieną gelinį 
kompresą į mikrobangų krosnelę, išlygindami jį taip, kad gelio 
turinys pasiskirstytų tolygiai. PASTABA: Niekada nekaitinkite 
sulankstyto ar suspausto gelinio kompreso. Kiekvieną kompresą 
kaitinkite atskirai. Padėkite gelinį kompresą į mikrobangų krosnelę 
(40 sekundžių prie 385W, 25 sekundes prie 600W). Visada patikrinkite 
kompreso temperatūrą prieš naudojimą. Šildykite iki jums tinkamos 
temperatūros. Jei reikia, papildomai kaitinkite po 5 sekundes. 
Neperkaitinkite.
Prieš dedant ant kūno, nusausinkite gelinį kompresą, pvz., 
rankšluosčiu, ir įdėkite į vienkartinį apsauginį dangtelį, kad 
apsaugotumėte odą nuo nudegimų. Jei neturite dangtelio, 
galite suvynioti į rankšluostį arba medvilninį/muslino vystyklą. 
Tada užddėkite šiltą kompresą ant skaudamos vietos, kol pajusite 
diskomfortą.
• Kaitinimas vandens vonelėje. Užpilkite didelį indą vandeniu taip, 
kad kompresas būtų visiškai paniręs, bet nesiliestų prie indo dugno. 
Užvirinkite vandenį, tada nukelkite indą nuo kaitinimo paviršiaus. 
Nenaudokite kompreso, kol vanduo vis dar verda. Naudokite, pvz., 
žnyples, kad panardintumėte ir ištrauktumėte kompresą. Šildykite 
2-3 minutes. Jei pasiekta temperatūra per žema, panardinkite dar 
minutei.
Įspėjimas: Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite produktą dėl 
pažeidimų ar nutekėjimų. Jei rasta pažeidimų, nenaudokite.
ŠALTAS KOMPRESAS. Šalti kompresai turi raminamąjį ir skausmą 
malšinantį poveikį, esant tarpvietės plyšimui ar hemorojui, bei 
suteikia palengvėjimą po cezario pjūvio operacijos. Šaltis sutraukia 
audinius ir kraujagysles, padeda malšinti skausmą ir tinimą.
• Vėsinimas šaldiklyje. Padėkite gelinį kompresą į šaldiklį 
-18°C/-0.4°F temperatūroje apie 2 valandas. Prieš dėdami ant 
kūno, nusausinkite kompresą ir įdėkite į vienkartinį dangtelį, 
kad apsaugotumėte odą nuo nušalimo. Jei neturite dangtelio, 
suvyniokite į rankšluostį arba medvilninį/muslino vystyklą. Vienas 
naudojimas neturėtų trukti ilgiau nei 20 minučių.
Įspėjimas: Nešildykite iš šaldiklio išimto kompreso ir nedėkite šilto 
kompreso į šaldiklį, nes tai gali sugadinti gaminį. Visada patikrinkite 
gaminio temperatūrą prieš naudojimą. Laikykite sausoje ir vėsioje 
vietoje po kiekvieno naudojimo.

LV • Canpol baby Pēcdzemdību gēla kompreses siltuma vai 
aukstuma terapijai, 2 gab. Gēla ieliktņi kompresu veidā atbalsta 
atjaunošanos pēcdzemdību periodā, piemēram, mazina starpenes 
sāpes pēc dzemdībām, hemoroīda problēmu gadījumā un mazina 
diskomfortu pēc ķeizargrieziena.
Tos var izmantot karstus vai aukstus atkarībā no jūsu vajadzībām. Tie 
ir higiēniski un droši. Tie nesatur BPA.
Iepakojumā ir 2 atkārtoti lietojami gēla ieliktņi un 12 nomaināmi 
vienreizējās lietošanas pārvalki, lai saglabātu komfortu un higiēnu 
pēc dzemdībām.

Vispārīgi piesardzības pasākumi
1. Produkts ir paredzēts tikai ārējai lietošanai.
2. Nepārduriet iepakojumu ar asiem priekšmetiem un nespiediet to 
pārmērīgi cieši. Nedauziet un nekāpiet uz iepakojuma.
3. Ja gēla komprese ir bojāta, saplēsta vai saplaisājusi, pārtrauciet tās 
lietošanu un izmetiet to miskastē.
4. Ja produkts saplīst, izvairieties no saskares ar acīm un ādu. 
Ja šķidrums nonāk saskarē ar acīm vai ādu, rūpīgi izskalojiet/
nomazgājiet šīs vietas ar tīru ūdeni.
5. Ja nejauši norijat gēla kompreses saturu, izdzeriet lielu daudzumu 
ūdens, mēģiniet izvemt kuņģa saturu un, ja nepieciešams, sazinieties 
ar ārstu.
6. Nelietot tieši uz asiņojošas ādas vai uz  traumas ar iekaisumu.
7. Nelieciet karstas/aukstas gēla kompreses tieši uz ādas, īpaši pēc 
izņemšanas no mikroviļņu krāsns vai ledusskapja.
8. Ja Jums ir asinsrites traucējumi, pirms lietošanas konsultējieties 
ar savu ārstu.
9. Regulāri tīriet gēla kompreses remdenā ūdenī ar maigu 
mazgāšanas līdzekli. Atstājiet nožūt.
10. Uzglabāt sausā un vēsā vietā.
11. Prece nav rotaļlieta, glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
12. Ja jums ir veselības problēmas, konsultējieties ar savu ārstu.

Kā lietot?
SILTĀS KOMPRESES
Siltās kompreses atvieglo diskomfortu, kas saistīts ar dzemdes 
kontrakcijām, ir nomierinoša un pretsāpju iedarbība.
Tās var izmantot arī hronisku muguras sāpju, galvassāpju, locītavu 
sāpju un kakla spriedzes mazināšanai. Siltums palīdz atslābināt 
muskuļus un uzlabo asinsriti, kas palīdz mazināt diskomfortu.
• Sildīšana mikroviļņu krāsnī
Ievietojiet vienu gēla ieliktni mikroviļņu krāsnī, novietojot to 
plakaniski, lai gēla saturs tiktu vienmērīgi sadalīts iekšpusē. PIEZĪME: 
Nekad nesildiet saliektu/saburzītu gēla ieliktni. Katra komprese 
jāsilda atsevišķi.
Ievietojiet gēla ieliktni mikroviļņu krāsnī (40 sekundes pie 385 W, 
25 sekundes pie 600 W). Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet 
kompreses temperatūru. Sildiet ieliktni līdz temperatūrai, kuru 
uzskatāt par piemērotu. Kad ieliktnis ir uzkarsēts, tam pieskaroties 
jābūt siltam, bet ne karstam. Ja nepieciešams, palieliniet sildīšanas 

laiku vēl par 5 sekundēm. Nepārkarsējiet.
Pirms uzklāšanas uz ķermeņa, ievietojiet to vienreizējās lietošanas 
pārvalkā, lai pasargātu ādu no apdegumiem. Ja jums nav pārvalka, 
varat ietīt viņu dvielī vai auduma/muslīna/kokvilnas autiņos.
Pēc tam uzlieciet silto kompresi uz sāpīgās vietas, kur jūtat 
diskomfortu.
• Sildīšana ūdens vannā
Piepildiet lielu trauku ar pietiekami daudz ūdens, lai ieliktnis 
būtu pilnībā iegremdēts, nepieskaroties trauka apakšai. Uzkarsē 
ūdeni līdz vārīšanās temperatūrai un pēc tam noņem katlu no 
sildvirsmas. Neiegremdējiet ieliktni ar rokām, kamēr ūdens vēl ir 
karsts. Izmantojiet, piemēram, knaibles, lai iegremdētu un izņemtu 
ieliktni no ūdens. Sildīšanas laikā neatstājiet ieliktni bez uzraudzības. 
Iegremdējiet ieliktni 2-3 minūtes. Ja tas nav sasniedzis vēlamo 
temperatūru, iemērciet to vēlreiz tajā pašā ūdenī uz papildu minūti. 
Neļaujiet izstrādājumam ilgstoši nonākt saskarē ar trauku vai citu 
tiešu siltuma avotu, jo tas var to sabojāt.
Pirms uzklāšanas uz ķermeņa, nosusiniet gēla ieliktni, piemēram, ar 
dvieli un ielieciet to vienreizējās lietošanas pārvalkā, lai pasargātu 
ādu no apdegumiem. Ja jums nav pārvalka, varat ietīt viņu dvielī vai 
auduma/muslīna/kokvilnas autiņos.
PIEZĪME: Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav 
bojājumu vai noplūdes. Ja tiek konstatēti bojājumi, pārtrauciet tā 
lietošanu.

AUKSTĀS KOMPRESES
Aukstajām kompresēm ir nomierinoša un pretsāpju iedarbība uz 
sāpēm, ko izraisa starpenes plīsumi vai hemoroīdi, un tās sniedz 
atvieglojumu pēc ķeizargrieziena. Aukstuma terapija sašaurina 
audus un asinsvadus, kas palīdz mazināt sāpes un pietūkumu.
• Atdzesēšana saldētavā
Ievietojiet gēla ieliktni saldētavā -18°C/-0.4°F  apmēram 2 stundas.
Pirms uzklāšanas uz ķermeņa, nosusiniet gēla ieliktni, piemēram, ar 
dvieli un ielieciet to vienreizējās lietošanas pārvalkā, lai pasargātu 
ādu no apsaldējumiem. Ja jums nav pārvalka, varat ietīt viņu dvielī 
vai auduma/muslīna/kokvilnas autiņos.
Pēc tam uzklājiet aukstu kompresi izvēlētajā ķermeņa vietā, kur 
jūtat diskomfortu. Vienreizējai kompreses lietošanai nevajadzētu 
būt ilgākam par 20 minūtēm. Nelietojiet aukstu produktu ilgāk, 
nekā ieteikts.
BRĪDINĀJUMS: Nesildiet no saldētavas izņemtu kompresi vai 
neielieciet siltu kompresi saldētavā, jo tas var sabojāt produktu.Pirms 
lietošanas vienmēr pārbaudiet produkta temperatūru. 
Pēc katras lietošanas reizes uzglabājiet sausā un aukstā vietā.

EST • Canpol baby Kuuma- ja külmateraapia sünnitusjärgsed padjad 
geeliga 2 tk. Korduvkasutatavad kompresside kujulised geelipadjad 
toetavad taastumist sünnitusjärgsel perioodil, nt leevendavad 
sünnitusejärgseid valusid, hemorroidiprobleeme ja leevendavad 
ebamugavustunnet pärast keisrilõiget. 
Neid võib kasutada kuumalt või külmalt, olenevalt vajadusest. Need 
on hügieenilised ja ohutud. Ilma BPA-ta.
Pakendis on 2 korduvkasutatavat geelpatja ja 12 tk vahetatavaid 
ühekordseid katteid, mis tagavad mugavuse ja hügieeni pärast 
sünnitust.

Üldised ettevaatusabinõud
1. Toode on mõeldud ainult välispidiseks kasutamiseks.
2. Ärge läbistage pakendit teravate esemetega ega avaldage sellele 
liigset survet. Ärge lööge ega astuge pakendi 
peale.
3. Kui geelkompress on kahjustatud, rebenenud või pragunenud, 
lõpetage selle kasutamine ja visake see prügikasti.
4. Toote pragunemise korral vältida kokkupuudet silmade ja nahaga. 
Vedeliku kokkupuutel silmade või nahaga 
loputage need kohad põhjalikult puhta veega.
5. Kui geelkompressi sisu on kogemata alla neelatud, jooge palju 
vett, püüdke maosisu välja oksendada ja vajadusel pöörduge arsti 
poole.
6. Mitte kanda otse veritsevale nahale või põletikuga vigastuste 
korral.
7. Ärge kandke kuuma/külma geelikompresse otse nahale, eriti otse 
mikrolaineahjust või külmkapist.
8. Kui teil on vereringeprobleemid, pidage enne kasutamist nõu 
arstiga.
9. Puhastage geelkompresse regulaarselt leige veega ja maheda 
pesuvahendiga. Jätke kuivama.
10. Hoida kuivas ja jahedas kohas.
11. Toode ei ole mänguasi, hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.
12. Kui teil on terviseprobleeme, konsulteerige arstiga.

Kuidas kasutada? 
KUUMATERAAPIA 
Soojad kompressid võivad aidata leevendada emaka 
kokkutõmbumistega seotud ebamugavustunnet, pakkudes 
rahustavat ja valuvaigistavat toimet. Neid võib kasutada ka 
kroonilise seljavalu, peavalu, liigesevalu ning kaela ja õlgade pinge 
leevendamiseks. Soojus aitab lihaseid lõdvestada ja parandab 
vereringet, mis võib aidata vähendada ebamugavustunnet.
• Kuumutamine 
Asetage üks geelipadi mikrolaineahju, asetades selle tasakesi, nii et 
geeli sisu oleks ühtlaselt jaotunud.
 MÄRKUS: 
Ärge kunagi kuumutage kokkuvolditud/kortsus geelipatja. Iga 
kompress tuleb kuumutada eraldi. Asetage geelpadi mikrolaineahju 
(40 sekundit 385 W juures, 25 sekundit 600 W juures). Kontrollige alati 
enne kasutamist kompressi temperatuuri. Kuumutage kompressi 
sellisel temperatuuril, mida peate õigeks. Pärast kuumutamist peaks 
kompress olema puudutamisel soe, kuid mitte kuum. Vajaduse 
korral suurendage kuumutusaega veel 5 sekundi võrra. Ärge 
kuumutage üle. 
Enne kehale kandmist kuivatage geelisisend nt rätikuga ja 
asetage see ühekordselt kasutatavasse kattesse, et kaitsta nahka 
põletuste eest. Kui teil ei ole katet, võite selle mähkida rätikusse 
või puuvillasesse/musliinist mähkmesse. Seejärel asetage valulikule 
piirkonnale soe kompress, kuni tunnete ebamugavustunnet.

• Kuumutamine vesivannis
Täitke suur anum veega nii, et sisestus oleks täielikult vee all, ilma et 
see puudutaks anuma põhja. Kuumutage vesi keemiseni, seejärel 
eemaldage anum küttepinnalt. Ärge uputage sisestust, kui vett veel 
kuumutatakse. 
Kasutage sisestuse kastmiseks ja veest välja võtmiseks näiteks tange. 
Ärge jätke sisestust kuumutamise ajal järelevalveta. Kastke sisestus 
2-3 minutiks vette. Kui see ei ole saavutanud soovitud temperatuuri, 
kastke see uuesti samasse vette veel üheks minutiks. Ärge laske 
tootel pikema aja jooksul kokku puutuda surveanuma või muu 
otsese soojusallikaga, sest see võib seda kahjustada. 
Enne kehale kandmist kuivatage geelisisend nt rätikuga ja 
asetage see ühekordselt kasutatavasse kattesse, et kaitsta nahka 
põletuste eest. Kui teil ei ole katet, võite selle mähkida rätikusse või 
puuvillasesse/musliinist mähkme sisse. 
HOIATUS: Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustuste või 
lekete suhtes. Kui leiate kahjustusi, lõpetage kasutamine.

KÜLMATERAAPIA
Külmakompressidel on rahustav ja valuvaigistav toime rebenemise 
või hemorroidide põhjustatud valu puhul ning need leevendavad 
valu pärast keisrilõiget. Külmahooldus ahendab kudesid ja 
veresooni, mis aitab leevendada valu ja turset. 
• Jahutamine sügavkülmikus:
Asetage geelpadi -18°C/-0.4°F  umbes 2 tunniks. Enne kehale 
kandmist kuivatage geelpadi nt rätikuga ja asetage see ühekordselt 
kasutavasse kattesse, et kaitsta nahka külmumise eest. Kui teil 
ei ole katet, võite selle mähkida rätikusse või puuvillasesse/
muuslinist mähkmesse. Seejärel asetage külmkompress valitud 
kehapiirkonnale, kuni tunnete ebamugavustunnet. Üks kompressi 
pealekandmine ei tohiks kesta kauem kui 20 minutit. Ärge kasutage 
külmakompressi kauem kui soovitatakse.
HOIATUS: Ärge soojendage sügavkülmikust võetud kompressi 
ega pange sooja kompressi sügavkülmikusse, sest see võib toodet 
kahjustada. Kontrollige alati toote temperatuuri enne kasutamist. 
Säilitage pärast iga kasutamist kuivas ja külmas kohas.

FIN • Canpol babies Synnytyksen jälkeiset geelipakkaukset 2 kpl. 
Pakkausmuotoiset geelityynyt tukevat toipumista synnytyksen 
jälkeisenä aikana, esim. lievittävät synnytyksen jälkeistä välilihan 
kipua ja peräpukamavaivoja sekä lievittävät keisarinleikkauksen 
viiltojen jälkeistä epämukavuutta.
Niitä voidaan käyttää kuumana tai kylmänä tarpeiden mukaan. Ne 
ovat hygieenisiä ja turvallisia. Ne ovat BPA-vapaita. 
Pakkaus sisältää 2 uudelleenkäytettävää geelityynyä ja  
12 irrotettavaa kertakäyttösuojusta synnytyksen jälkeistä 
mukavuutta ja hygieniaa varten.
Yleiset varotoimet
1 Tämä tuote on tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. 
2. Älä puhkaise pakkausta terävillä esineillä tai paina sitä liikaa. Älä lyö 
tai aseta mitään pakkauksen päälle.
3. Jos geelipakkaus on vaurioitunut, revennyt tai haljennut, lopeta 
käyttö ja hävitä se roskiin.
4. Jos tuote rikkoutuu, vältä kosketusta silmiin ja iholle. Jos nestettä 
joutuu silmiin tai iholle, pese alueet huolellisesti puhtaalla vedellä.
5. Jos geelikompressin sisältöä niellään vahingossa, juo runsaasti 
vettä, yritä oksentaa mahalaukun sisältö ja ota tarvittaessa yhteys 
lääkäriin.
6. Älä levitä suoraan vuotavalle iholle tai tulehtuneisiin vammoihin.
7. Älä levitä kuumia/kylmiä geelikompresseja suoraan iholle, 
etenkään suoraan mikroaaltouunista tai jääkaapista.
8. Jos sinulla on verenkierto-ongelmia, ota yhteys lääkäriin ennen 
käyttöä.
9. Puhdista geelikompressit säännöllisesti haaleassa vedessä 
miedolla pesuaineella. Anna kuivua.
10. Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa.
11. Tämä tuote ei ole lelu, pidä se poissa lasten ulottuvilta.
12. Jos sinulla on terveysongelmia, ota yhteys lääkäriin.

Kuinka käyttää?
LÄMPIMÄT PAKKAUKSET 
Lämpimät kompressit lievittävät kohdun supistuksiin liittyvää 
epämukavuutta, ja niillä on rauhoittava ja kipua lievittävä vaikutus. 
Niitä voidaan käyttää myös kroonisten selkäkipujen, päänsärkyjen, 
nivelkipujen ja niskan jännityksen lievittämiseen. ja hartioiden 
jännitystä. Lämpö auttaa rentouttamaan lihaksia ja parantaa 
verenkiertoa, mikä auttaa vähentämään epämukavuutta.
- Lämmitys mikroaaltouunissa
Aseta yksi geelityyny mikroaaltouuniin asettaen se tasaiseksi niin, että 
geelin sisältö sisällä oleva geeli jakautuu tasaisesti. HUOMAUTUS: Älä 
koskaan lämmitä taiteltua/taiteltua geelityynyä. Jokainen kompressi 
on lämmitettävä erikseen. Aseta geelityyny mikroaaltouuniin (40 
sekuntia 385 W:n teholla, 25 sekuntia 600 W:n teholla). Tarkista 
kompressin lämpötila joka kerta ennen käyttöä. Lämmitä kompressi 
sopivaksi katsomaasi lämpötilaan. Kuumennuksen jälkeen tyynyn 
pitäisi olla kosketuslämmin, mutta ei kuuma. Pidennä tarvittaessa 
lämmitysaikaa vielä 5 sekunnilla. Älä kuumenna liikaa. 
Ennen kuin levität insertin vartalolle, laita kertakäyttöinen suojus 
suojaamaan ihoa palamiselta. Jos sinulla ei ole suojusta, voit kääriä 
sen pyyhkeeseen tai tetraan/musliiniin/puuvillavaippaan.
Levitä sitten lämmintä kompressiota kipeälle alueelle, kunnes tunnet 
epämukavuutta.
- Lämmitys vesihauteessa
Täytä suuri kattila niin paljon vettä, että insertti on täysin veden 
alla koskematta kattilan pohjaan. Kuumenna vesi kiehuvaksi ja 
ota astia pois lämmityspinnalta. Älä upota inserttiä, kun vettä 
vielä kuumennetaan. Käytä esimerkiksi pihtejä upottamaan 
insertti veteen ja vedestä pois. Älä jätä inserttiä ilman valvontaa 
kuumennuksen aikana. Upota inserttiä 2-3 minuutiksi. Jos se ei 
ole saavuttanut haluttua lämpötilaa, upota se uudelleen samaan 
veteen vielä minuutiksi. Älä anna tuotteen olla pitkään kosketuksissa 
lautasen tai muun suoran lämmönlähteen kanssa, sillä se voi 
vahingoittaa sitä.
Kuivaa geelityyny ennen sen levittämistä keholle esimerkiksi 
pyyhkeellä ja aseta se kertakäyttöiseen suojukseen, jotta iho ei pala. 
Jos sinulla ei ole suojusta, voit kääriä sen pyyhkeeseen tai tetraan/

musliiniin/puuvillavaippaan.
HUOMAUTUS: Tarkista tuote ennen jokaista käyttökertaa vaurioiden 
tai vuotojen varalta. Jos vaurioita löytyy, lopeta käyttö. 

KYLMÄPURISTUS 
Kylmäkompressit rauhoittavat ja lievittävät välilihan repeämän 
tai peräpukamien aiheuttamaa kipua ja tarjoavat helpotusta 
keisarinleikkauksen jälkeen. Kylmähoito kutistaa kudoksia ja 
verisuonia, mikä auttaa lievittämään kipua ja turvotusta.
- Jäähdytys pakastimessa
Aseta geelityyny pakastimeen -18°C/-0.4°F  noin 2 tunniksi.
Kuivaa geelityyny esimerkiksi pyyhkeellä ennen sen kiinnittämistä 
kehoon ja aseta se kertakäyttöiseen suojukseen suojaamaan 
ihoa paleltumiselta. Jos sinulla ei ole suojusta, voit kääriä sen 
pyyhkeeseen tai tetra-/musliini-/ puuvillavaippaan.
Levitä sitten kylmäkompressi halutulle kehon alueelle, kunnes 
tunnet epämukavuutta. Kylmäkompressin yksittäinen käyttö ei 
saisi kestää yli 20 minuuttia. Älä käytä kylmää tuotetta suositeltua 
pidempään. 
HUOMAUTUS: Älä lämmitä pakkausta pakastimesta äläkä laita 
lämmintä pakkausta pakastimeen, sillä tämä saattaa vahingoittaa 
tuotetta.
Tarkista tuotteen lämpötila aina ennen käyttöä. 
Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa jokaisen käytön jälkeen.

RO • Canpol babies Comprese cu gel postpartum pentru terapie 
cald sau rece 2 buc. Tampoanele cu gel sub formă de comprese 
ajută la regenerare în lăuzie, de exemplu calmează durerea perineală 
după naștere, probleme cu hemoroizii și ameliorează disconfortul 
după cezariană.
Pot fi utilizate la cald sau la rece, în funcție de nevoie. Sunt igienice 
și sigure. Nu conțin BPA. 
Ambalajul conține 2 tampoane cu gel reutilizabile și 12 buc. huse 
de unică folosință detașabile pentru confort și igienă postpartum.

Mijloace generale de precauție
1. Produsul este destinat exclusiv pentru uz extern. 
2. Nu perfora ambalajul cu obiecte ascuțite și nu exercita o presiune 
excesivă asupra acestuia. Nu lovi și nu pune nimic pe ambalaj.
3. În cazul deteriorării, ruperii sau fisurării compresei cu gel, aceasta 
nu mai trebuie folosită și trebuie aruncată la coșul de gunoi.
4. În cazul fisurării produsului, trebuie evitat contactul cu ochii și 
pielea. Dacă lichidul intră în contact cu ochii sau pielea, clătește bine 
locul cu apă curată. 
5. În cazul în care conținutul compresei de gel este înghițit 
accidental, trebuie consumată o cantitate mare de apă, trebuie 
indusă voma pentru a elimina conținutul stomacului și contactat 
medicul dacă este nevoie.
6. A nu se folosi direct pe pielea care sângerează sau în cazul 
leziunilor cu stare inflamatorie.
7. Nu trebuie aplicate comprese cu gel cald/rece direct pe piele, în 
special direct din cuptorul cu microunde sau din frigider.
8. Dacă ai probleme de circulație, consultă medicul înainte de 
utilizare.
9. Curăță în mod regulat compresele cu gel în apă călduță cu un 
agent delicat de spălare. Lasă să se usuce.
10. A se păstra la loc uscat și răcoros.
11. Produsul nu este o jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor.
12. În cazul oricăror neclarități referitoare la sănătate, consultă 
medicul.

Cum utilizăm?
COMPRESĂ CALDĂ 
Compresele calde asigură ameliorarea în cazul dinsconfortului legat 
de contracțiile uterine, având acțiune calmantă și analgezică. 
De asemenea, pot fi utilizate pentru ameliorarea durerilor cronice 
de spate, a durerilor de cap, a durerilor articulare și a tensiunii 
în zona gâtului și umerilor. Căldura ajută la relaxarea mușchilor 
și îmbunătățește circulația sângelui, contribuind la reducerea 
disconfortului.
• Încălzirea la cuptorul cu microunde
Pune un tampon cu gel în cuptorul cu microunde, așezându-l în 
poziție plană, astfel încât conținutul de gel din centru să fie distribuit 
uniform. ATENȚIE: Nu încălzi niciodată un tampon de gel pliat/
mototolit. Fiecare compresă trebuie încălzită separat.
Introdu tamponul cu gel în cuptorul cu microunde (40 de secunde 
la 385 W, 25 de secunde la 600 W). Înainte de utilizare, verifică de 
fiecare dată temperatura compresei. Încălzește tamponul până la 
temperatura, pe care o consideri potrivită. După încălzire, tamponul 
ar trebui să fie cald la atingere, însă nu fierbinte. Dacă este nevoie, 
prelungește timpul de încălzire cu încă 5 secunde. Nu supraîncălzi. 
Înainte de aplicarea pe corp, pune în husa de unică folosință, pentru 
a proteja pielea de arsuri. Dacă nu ai o husă, înfășoară într-un prosop 
sau într-un scutec din tetra/muselină/bumbac.
Aplică apoi compresa caldă pe zona dureroasă, până când se simte 
un disconfort. 
• Încălzire în bain-marie
Umple un vas mare cu suficientă apă, astfel încât tamponul să fie 
complet scufundat, fără să atingă fundul vasului. Lasă apa să dea 
în fiert, apoi dă vasul deoparte. Nu scufunda tamponul, când apa 
încă fierbe. Pentru a scufunda și scoate tamponul din apă, folosește 
de exemplu un clește. Nu lăsa tamponul nesupravegheat în timp 
ce fierbe apa. Scufundă tamponul timp de 2-3 minute. Dacă nu a 
ajuns la temperatura dorită, scufundă-l în aceeași apă pentru încă 1 
minut. Nu permite contactul îndelungat al produsului cu vasul și nici 
cu altă sursă directă de căldură, deoarece acest lucru poate duce la 
deteriorarea acestuia.
Înainte de aplicarea pe corp, usucă tamponul cu gel de exemplu cu 
un prosop și pune în husa de unică folosință, pentru a proteja pielea 
de arsuri. Dacă nu ai o husă, înfășoară într-un prosop sau într-un 
scutec din tetra/muselină/bumbac.
ATENȚIE: Verifică produsul pentru a vedea dacă are deteriorări sau 
scurgeri, înainte de fiecare utilizare. În cazul în care constați că este 
deteriorat, nu îl mai folosi. 

COMPRESĂ RECE 

Compresele reci au un efect calmant și analgezic asupra durerii 
cauzate de ruptură perineală sau hemoroizi și oferă alinare după 
cezariană. Terapia cu frig contractează țesuturile și vasele de sânge, 
ce ajută la calmarea durerii și a edemului. 
• Răcirea în congelator
Pune tamponul cu gel în congelator la temperatura -18°C/-0.4°F  
pentru aprox. 2 ore.
Înainte de aplicarea pe corp, usucă tamponul cu gel de exemplu cu 
un prosop și pune în husa de unică folosință, pentru a proteja pielea 
de degerături. Dacă nu ai o husă, înfășoară într-un prosop sau într-un 
scutec din tetra/muselină/bumbac.
Aplică apoi compresa rece pe zona dorită de pe corp, până când 
se simte un disconfort. Utilizarea singulară a compresei nu ar trebui 
să depășească 20 de minute. Nu folosi produsul rece mai mult timp 
decât este recomandat. 
ATENȚIE: Compresa scoasă din congelator nu trebuie încălzită și nici 
compresa caldă nu trebuie pusă în congelator, deoarece acest lucru 
poate duce la deteriorarea produsului.
Trebuie verificată întotdeauna temperatura produsului înainte de 
utilizare. 
Depozitați într-un loc răcoros și uscat după fiecare utilizare.

BG • Следродилни гел подложки за топла или студена терапия 
Canpol babies - 2бр. Гел подложките за многократна употреба 
под формата на компреси подпомагат регенерацията в 
следродилния период, напр. облекчават болката в перинеума 
след раждане, проблеми с хемороиди и дискомфорта след 
цезарово сечение. 
Могат да се използват топли или студени в зависимост от вашите 
нужди. Те са хигиенични и безопасни. Не съдържат BPA. 
Опаковката съдържа 2 броя гел подложки за многократна 
употреба и 12 броя сменяеми еднократни калъфи за комфорт и 
хигиена след раждане.

Общи предпазни мерки
1. Продуктът е предназначен само за външна употреба.
2. Не пробивайте опаковката с остри предмети и не прилагайте 
прекомерен натиск върху нея. Не удряйте и не настъпвайте 
опаковката.
3. В случай на повреда, скъсване или напукване на гел компреса, 
спрете да го използвате и го изхвърлете.
4. При напукване на продукта, избягвайте контакт с очите и 
кожата. В случай на контакт на течността с очите или кожата, 
изплакнете местата обилно с чиста вода.
5. При случайно поглъщане на съдържанието на гел компреса, 
изпийте много вода, опитайте да повърнете стомашното 
съдържимо и при необходимост се свържете с лекар.
6. Не нанасяйте директно върху кървяща кожа или при 
наранявания с възпаление.
7. Не прилагайте горещи/студени гел компреси директно 
върху кожата, особено направо от микровълнова печка или 
хладилник.
8. Ако имате проблеми с кръвообращението, консултирайте се 
с лекар преди употреба.
9. Редовно почиствайте гел компресите в хладка вода с мек 
почистващ препарат. Оставете ги да изсъхнат.
10. Съхранявайте на сухо и хладно място.
11. Продуктът не е играчка, съхранявайте на недостъпно за 
деца място.
12. Ако имате здравословни проблеми, консултирайте се с 
лекар.

Как се използват?
ТОПЪЛ КОМПРЕС 
Топлите компреси могат да помогнат за облекчаване на 
дискомфорта, свързан с контракциите на матката, осигурявайки 
успокояващо и облекчаващо болката действие. Те могат да 
се използват и за облекчаване на хронични болки в гърба, 
главоболие, болки в ставите и напрежение във врата и раменете. 
Топлината помага за отпускане на мускулите и подобрява 
кръвообращението, което може да помогне за намаляване на 
дискомфорта.
• Затопляне в микровълнова фурна 
Поставете една подложка с гел в микровълновата фурна, така 
че съдържанието на гела вътре да се разпредели равномерно. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Никога не нагрявайте сгъната/намачкана подложка 
с гел. Всеки компрес трябва да се нагрява отделно. Поставете 
подложката с гел в микровълновата фурна (40 секунди при 385 
W, 25 секунди при 600 W). Винаги проверявайте температурата 
на компреса преди употреба. Загрейте подложката до 
температурата, която смятате за подходяща. След като се нагрее, 
подложката трябва да е топла на допир, но не гореща. Ако е 
необходимо, увеличете времето за нагряване с още 5 секунди. 
Не прегрявайте. 
Преди да поставите върху тялото, подсушете гел подложката, 
напр. с кърпа и я поставете в калъф за еднократна употреба, 
за да предпазите кожата от изгаряния. Ако нямате калъф, може 
да я завиете в хавлиена кърпа или памучна/муселинена пелена. 
След това поставете топлия компрес върху болезненото място, 
докато почувствате облекчение.
• Загряване на водна баня
Напълнете голям съд с вода, така че подложката да е напълно 
потопена, без да докосва дъното на съда. Оставете водата да 
заври, след което преместете съда от котлона. Не потапяйте 
подложката, докато водата все още се нагрява. Използвайте 
щипки, за да потопите и извадите компреса от водата. Не 
оставяйте подложката без надзор по време на нагряване. 
Потопете я за 2-3 минути. Ако не е достигнала желаната 
температура, потопете я отново в същата вода за още 1 минута. 
Не позволявайте продуктът да влиза в продължителен контакт 
със съд или друг директен източник на топлина, тъй като това 
може да го повреди. 
Преди да нанесете върху тялото, подсушете гел подложката, 
напр. с кърпа и я поставете в калъф за еднократна употреба, за 
да предпазите кожата от изгаряния. Ако нямате калъф, може да 
я завиете в хавлиена кърпа или памучна/муселинена пелена. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди всяка употреба проверете продукта 
за повреди или течове. Ако се установи повреда, прекратете 
употребата.

СТУДЕН КОМПРЕС 
Студените компреси имат успокояващ и аналгетичен ефект при 
болка, причинена от разкъсване на перинеума или хемороиди 
и осигуряват облекчение след цезарово сечение. Студената 
терапия свива тъканите и кръвоносните съдове, което помага за 
облекчаване на болката и подуването. 
• Охлаждане във фризер:
Поставете подложката с гел във фризер при -18°C/-0.4°F  за 
около 2 часа. Преди да нанесете върху тялото, подсушете гел 
подложката, напр. с кърпа и поставете в калъф за еднократна 
употреба, за да предпазите кожата от измръзване. Ако нямате 
калъф, може да я завиете в хавлиена кърпа или памучна/
муселинена пелена. След това нанесете студения компрес 
върху избраната част от тялото, докато почувствате облекчение. 
Еднократното прилагане на компреса не трябва да продължава 
повече от 20 минути. Не използвайте студен продукт по-дълго 
от препоръчаното.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не затопляйте компрес, взет от фризера, и 
не поставяйте топъл компрес във фризера, тъй като това може 
да повреди продукта. Винаги проверявайте температурата на 
продукта преди употреба. 
Съхранявайте на сухо и хладно място след всяка употреба.

SRB/MNE • Canpol babies Vruce ili hladne gel obloge za 
porodilje 2kom. Višekratni gel jastučići u obliku obloga podržavaju 
regeneraciju u postpartalnom periodu, npr. ublažavaju bolove u 
perineumu nakon porođaja, probleme sa hemoroidima i pružaju 
olakšanje od nelagodnosti nakon carskog reza. Mogu se koristiti 
topli ili hladni u zavisnosti od vaših potreba. Oni su higijenski i 
bezbedni. Bez BPA. 
Pakovanje sadrži 2 gel jastučića za višekratnu upotrebu i 12 komada 
zamenljivih navlaka za jednokratnu upotrebu za udobnost i higijenu 
nakon porođaja.

Opšte mere predostrožnosti
1. Proizvod je namenjen samo za spoljnu upotrebu.
2. Nemojte bušiti pakovanje oštrim predmetima i ne pritiskati ga 
prekomerno. Ne udarajte i ne gazite paket.
3. U slučaju oštećenja, kidanja ili pucanja gel obloge, prestanite da je 
koristite i bacite u smeće.
4. U slučaju pucanja proizvoda izbegavati kontakt sa očima i kožom. 
U slučaju kontakta tečnosti sa očima ili kožom, temeljno isperite 
područja čistom vodom.
5. Ako se sadržaj gel obloge slučajno proguta, popijte puno vode, 
pokušajte da povraćate sadržaj želuca i po potrebi se obratite lekaru.
6. Ne nanositi direktno na kožu koja krvari ili u slučaju povreda sa 
upalom.
7. Ne stavljajte vruće/hladne gel obloge direktno na kožu, posebno 
direktno iz mikrotalasne pećnice ili frižidera.
8. Ako imate problema sa cirkulacijom, konsultujte se sa lekarom 
pre upotrebe.
9. Redovno čistite gel obloge u mlakoj vodi sa blagim deterdžentom. 
Ostavite da se osuši.
10. Čuvati na suvom i hladnom mestu.
11. Proizvod nije igračka, čuvajte van domašaja dece.
12. Ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema, obratite se lekaru.

Upotreba
VRUCE KOMPRESE
Tople obloge mogu pomoći u ublažavanju nelagodnosti povezanih 
sa kontrakcijama materice, pružajući umirujuće i ublažavanje bolova. 
Takođe se mogu koristiti za ublažavanje hroničnih bolova u leđima, 
glavobolje, bolova u zglobovima i napetosti u vratu i ramenima. 
Toplota pomaže u opuštanju mišića i poboljšava cirkulaciju krvi, što 
može pomoći u smanjenju nelagodnosti.
• Zagrevanje u mikrotalasnoj
Stavite jednu podlogu gela u mikrotalasnu pećnicu tako da je gel 
ravnomerno raspoređen. NAPOMENA: Nikada nemojte zagrevati 
presavijeni/zgužvani gel jastučić. Svaki kompres treba zagrejati 
odvojeno. Stavite gel jastučić u mikrotalasnu (40 sekundi na 385V, 
25 sekundi na 600V). Uvek proverite temperaturu komprese pre 
upotrebe. Zagrejte jastučić na temperaturu koja je savetovana. Kada 
se zagreje, jastučić treba da bude topao na dodir, ali ne vruć. Ako 
je potrebno, povećajte vreme zagrevanja za dodatnih 5 sekundi. 
Nemojte pregrevati. 
Pre nanošenja na telo, osušite gel umetak, npr. peškirom, i stavite ga 
u navlaku za jednokratnu upotrebu da zaštitite kožu od opekotina. 
Ako nemate navlaku, možete je umotati u peškir ili pamučnu/
muslin/pamučnu pelenu. Zatim nanesite topli oblog na bolno 
mesto dok ne osetite nelagodnost.
•  Zagrevanje u vreloj vodi
Napunite veliku posudu vodom tako da je umetak potpuno 
potopljen, bez dodirivanja dna posude. Dovedite vodu do ključanja, 
a zatim uklonite posudu sa grejne površine. Nemojte potapati 
umetak dok se voda još zagreva. Koristite klešta, na primer, da uronite 
i uklonite umetak iz vode. Ne ostavljajte umetak bez nadzora tokom 
zagrevanja. Potopite umetak 2-3 minuta. Ako nije dostigao željenu 
temperaturu, ponovo je uronite u istu vodu još jedan minut. Ne 
dozvolite da proizvod dođe u duži kontakt sa posudom ili drugim 
direktnim izvorom toplote, jer to može da ga ošteti. 
Pre nanošenja na telo, osušite gel umetak, npr. peškirom, i stavite ga 
u navlaku za jednokratnu upotrebu da zaštitite kožu od opekotina. 
Ako nemate navlaku, možete je umotati u peškir ili pamučnu/
muslin/pamučnu pelenu.
UPOZORENJE: Pre svake upotrebe proverite da li proizvod ima 
oštećenja ili curenja. Ako se pronađe oštećenje, prekinite upotrebu.

HLADNE KOMPRESE
Hladne obloge deluju umirujuće i analgetički na bolove izazvane 
rascepom međice ili hemoroida i pružaju olakšanje nakon carskog 
reza. Hladna terapija sužava tkivo i krvne sudove, što pomaže u 
ublažavanju bolova i otoka.

• Hladjenje u zamrzivacu:
Stavite gel jastučić u zamrzivač na -18°C/-0.4°F  oko 2 sata. Pre 
nanošenja na telo, osušite gel jastučić, npr. peškirom i stavite u 
navlaku za jednokratnu upotrebu da zaštitite kožu od promrzlina. 
Ako nemate navlaku, možete je umotati u peškir ili pamučnu/
muslin/pamučnu pelenu. Zatim nanesite hladan oblog na izabrani 
deo tela dok ne osetite nelagodnost. Jednokratna primena 
kompresa ne bi trebalo da traje duže od 20 minuta. Ne koristite 
hladan proizvod duže od preporučenog. 
UPOZORENJE: Nemojte zagrevati kompresu iz zamrzivača niti 
stavljati toplu oblogu u zamrzivač jer to može oštetiti proizvod. Uvek 
proverite temperaturu proizvoda pre upotrebe. 
Čuvati na suvom i hladnom mestu nakon svake upotrebe.

• AR
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